
 

 

 

Fiche d'instruction 
IVP-1 VOLT PEN 
Indicateur de tension  
sans contact 

 

 

 

 

 Informations relatives  

à la sécurité 

Lisez ce manuel d'utilisation dans son 

intégralité et prenez connaissance des 

informations qu'il contient avant d'utiliser 

cet instrument. Le non-respect des 

mentions Avertissement et Attention de 

ce manuel d'utilisation peut entraîner des 

préjudices corporels graves, voire 

mortels, ou endommager l'instrument ou 

tout autre matériel. 

 

Si cet instrument est utilisé d'une façon 

non spécifiée dans ces instructions, il est 

possible que la protection prévue ne 

fonctionne pas correctement. 

 

 Avertissement 
 

 Examinez l'instrument avant de 
l'utiliser. N'utilisez pas l'instrument 
s'il est mouillé ou endommagé. 

 Effectuez un test sur une source de 

tension connue, dans la gamme de 

tension c.a. de l'instrument, avant et 

après l'utilisation pour vous assurer 

que l'appareil est en bon état de 

marche. 

 Prenez les précautions nécessaires 

lorsque vous mesurez des tensions 

supérieures à 30 V c.a. RMS, 

42 Vc.a. ou 60 V c.c. Ces tensions 

créent un risque de choc électrique. 

 Portez un équipement de protection 

personnel adapté lorsque vous 

travaillez à proximité de conducteurs 

parcourus par un courant dangereux 

qui peuvent être accessibles. 

 Prenez toutes les précautions 

requises pour manipuler des 

conducteurs ou des barres omnibus 

dénudés. Un contact accidentel 

avec le conducteur peut provoquer 

une électrocution 

 N'utilisez pas l'instrument dans une 

zone dangereuse ou à proximité de 

vapeurs ou de gaz explosifs 

 Lors des tests, tenez uniquement la 

poignée de l'instrument située au-

dessus de la barrière tactile. Ne 

touchez pas la pointe de l'instrument 

pendant le test. 

 L'instrument doit uniquement être 

utilisé dans les plages de 

fonctionnement spécifiées dans la 

section des caractéristiques 

techniques. 

 L'instrument peut uniquement être 

utilisé sur les installations électriques 

correctement mises à la terre. 

Symboles 

Les symboles ci-dessous peuvent 

apparaître sur l'instrument ou dans le 

manuel d'utilisation.  

 

Description des pièces 

1. Pointe de la sonde   
2. Barrière tactile  3. Attache   
4. Couvercle du compartiment à piles  
 

 

 

Opération 

 Posez la pointe de la sonde sur 

n'importe quel point de connexion 

ou déplacez-la le long d'un câble 

isolé 

 Lorsqu'une tension c.a. est détectée, 

l'indicateur rouge situé sur la pointe 

de la sonde clignote et l'avertisseur 

sonore interne s'active. La 

fréquence de l'indicateur et de 

l'avertisseur sonore est 

proportionnelle à l'intensité du 

champ électrique détecté 

Avertissement 

 Une tension peut cependant être 

présente en l'absence d'indication. 

Des champs électrostatiques d'une 

intensité suffisante doivent être 

générés pour que l'instrument 

puisse fonctionner correctement. Le 

blindage des câbles, une isolation 

épaisse des câbles ou les boîtiers 

encastrés peuvent être des facteurs 

pouvant entraîner des intensités de 

champs faibles En cas de doute, 

mesurez la tension à l'aide d'un 

instrument adapté 

 Dans les applications triphasées, 

veillez à ce que toutes les machines 

soient débranchées avant de tester 

les fusibles ; si une machine 

triphasée est branchée à 

l'alimentation et que l'un des fusibles 

se rompt, la tension est 

réacheminée vers le fusible 

défectueux via les autres phases et 

peut fournir une indication erronée 

de l'état du fusible 

 Cet instrument ne donne aucune 

indication du type et du niveau de 

tension présents. En cas de doute, 

mesurez la tension à l'aide d'un 

instrument de mesure adapté 

 Lors des tests de détection des 

interruptions effectués sur des 

câbles branchés sur le secteur, 

veillez d'abord à ce que la ligne 

testée soit branchée à une 

alimentation adaptée. 
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Remplacement des piles  

  

 Dévissez le couvercle du 

compartiment à piles  

 Retirez les piles déchargées et 

insérez des piles neuves en 

respectant la polarité.  

 Refermez soigneusement le 

couvercle du compartiment à piles. 

 Si vous n'utilisez pas l'instrument 

pendant une période prolongée, il 

est conseillé de retirer les piles.  

 Mettez au rebut les piles usagées 

en respectant la réglementation en 

vigueur. 

Remarque : vérifiez les piles avant 

utilisation et remplacez-les si nécessaire. 

Entretien 

N'essayez pas de réparer cet instrument. 

Il ne contient aucune pièce que vous 

pourriez réparer ou remplacer vous-

même. La réparation ou la révision ne 

doit être effectuée que par du personnel 

qualifié. 

 

 

Nettoyage  

Essuyez régulièrement l'indicateur de 

tension VOLT PEN à l'aide d'un chiffon 

sec. N'utilisez ni abrasifs ni solvants.  

Spécifications 

Gamme de tension : 100 V~1 000 V c.a. 

Sensibilité (éclaire à une distance de 

4 mm du câble) : 240 V c.a. 

Fréquence : 45 ~ 60 Hz  

Catégorie de surtension : CAT IV  

1 000 V  

Altitude : jusqu'à 2 000 m  

Plage de températures d'utilisation :  

0 ~ +40 °C Humidité : < 80 %  

Alimentation : 2x AAA, 1,5 V LR03  

Dimensions : 152 x 22 x 18 mm  

Poids : env. 40 grammes (piles incluses)  

 

 

La catégorie de mesure I 

correspond aux mesures 

effectuées sur les circuits qui ne 

sont pas branchés directement 

sur le secteur, par exemple, les 

équipements alimentés par piles 

et les circuits dérivés du secteur 

disposant d'une protection 

spéciale (interne). 

La catégorie de mesure II 

correspond aux mesures effectuées 

sur les circuits branchés 

directement à l'installation basse 

tension, par exemple, les 

applications domestiques, outils 

portables et équipements similaires. 

La catégorie de mesure III 

correspond aux mesures effectuées 

à l'intérieur du bâtiment, par 

exemple sur les panneaux de 

distribution, les boîtes de jonction, 

les prises de courant et les fils et 

câbles reliés à l'installation fixe. 

La catégorie de mesure IV 

correspond aux mesures effectuées 

à la source d'une installation à 

basse tension, par exemple les 

équipements de protection contre 

les surintensités et les compteurs 

électriques. 
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